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1.1.1 FhERENX

CULSCRE) 8 “B” R “ Rtl”, AR “5R7, “BF7 BN “AERElNEZ
BAE 7 LA T B N ILRISEH I SE | 1815 VXTS5 BIRKHE (Standard Average European
Languages) ', translation J§ H$7 T 15 translatio, & g “Ke--- Wz 2| 5 —H "
(to carry over on the other side).

CrPEBEEE Y Ak, “BRRIESHEIIN— N ERHAR S, B —fMiES K
B E R AEZ R 5 —FEFEE SRR RS R, S S —MES MR
JSCHR SCAS FH g — A 5 v T S B A ok 7

CEEFm L) 08, “BIEERA2 X, HAESCAIR MBI F R X: (1) #EFELRE
(translating); (2) #i¥4T A (translate / interpret); (3) #Hi¥# (translator / interpreter);
(4) P (translation / interpretation); (5) HHi¥ LE (Flk) (translation). Pli%
BEERE E XWF: BEREMSAMFTFE. ERAANEMNNFS REZ ML #HE
SITEF SCiEsh .7

(BEmryOm ) Fe i, BT Z AR XER. BREZELSAELLEER—
A, SRS SCAH B AR SCA Z AR FEREFN S, BIRETER . fdtEme X,
FHEBREEERL —MES), H-ME X EEE AR E IR,

FHRFAE1E (John Catford) EEITEE SCA “ H HARE T X5 55 (1) SCAR BV R IR TE (1 3C
AR

WED K (Fedolov) I\, “BFEMEM —MES, {EHN —MESENESER
AF S EIE — Pk CR A H R AR TE, AERIT S SR k. ”

Z%1% (Eugene A. Nida) NGRS SXERMARE, A\ “BIFREEZELIR
APETEAS BRI . AR EIETE, HARRE N ERXEE, ARG E#xt
&%

P (Itamar Even-Zohar) [FJFEME RIS M R o “HEIREFHERS
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BRESHSEZANERETNEREERMFS.

ANEREAR, ARPRA, ARBEFERXABEFEELIN 228, BAERLR
BIEE, XU BRI e .

wma, BEAFUNE—FESSH], MEAMHSRE—FEST KRS, WML T%
PR E . RERERE A CBIERSAE 58 135 £3%) (GB/T 19363.1—2008)
BRI O “KBIEESEERBIERES ", EEIERS € SCh “ BSR4 m L
LESESRRSMAEELEITA.

BRAH (BHFEARSS—ARSHTE) (EN 15038: 2006) FIFEEENIEE XN “IEEEF 1
LG R A T —MES .

EprirAEA LR (ISO) PriflE ) (B H —@RA$Er) (ISO/TS 11669:2012) H,
e o8 “HPmEEALEETHGEREZNEREFHGEE.”

BATBRAREMBI RN SUEK—BHERE N, BEERMNELATUUNABIFERSE — M
LN, EIEFEEEEMFEME—MES RN S —FESES).

ARG S RS, #ORN TR TRE, WA e LTk IME R
N TIBE I, vk R (R B RS T 75 2 RSO B, AT MG Bk 5
—MiE S DUl R IEENEE. M REERMIESH S ZENERES, &8 THE.
R 52 BE— ALK R, SAE EFEEMT N, &N ZEFERFE. 5
BHREE MY K, MR R E SR REZ .

1.1.2 EFRHAE

BT AR kS, F0F (interpreting). %1% (translation). FiEEIIF (sign
language interpreting)

R TTRR S, FAMEFANERE, Bl (in-translation, WIHEEN) FIEFEE
ASME, BIPEH (out-translation, HIPIFEDL).

BRSSP RE SRSy, WT4 h SC2A B (literary translation) F13ESC 4 HH%
(non-literary translation). C3#8IIE EZIRFFAR. A MBI BOCE SCHE & BB,
HEHRABNBERERRE,; FECERENY LBOG. 5. . B 0%
MESEFER &SNS, EELFABRRNERE, DMEEERAEN.

B XAk s, W48 AN TH#% (human translation). HL#$#¥ (machine
translation). THEHL4HBIEHE (computer aided translation) .

HE-&- A7 £ (Roman Jakobson) P52 1 M KR 53, E8H3E5 418 A 881 (intralingual
translation). i&Fr&H¥ (interlingual translation) FIfFFREH1¥ (intersemiotic translation).

MFELINEER S, 1= (Christiane Nord) #EIF 44 T EAIE¥F (instrumental
translation) FISCEAZYHH I (documentary translation) .

ERFEE—ATHE, TAEANRER, BRLE. BEGEREXRE. B~
WO ERESG N T8RS ME A% ER UBERS A 4 EH B, &
ZAEB TUFENE AR IR, BB AR S8 A HES), BHEE
Bl BERG. ZESESBARFIHAR. A8l ES.
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1.2 BiFlEE

“PRUE” JREOIHE, MR, fTAEH TS HAR S X RN .« Bk A
SE R BRI NG HIARYE 7, “ FIRAIE —ARE—F YRR ”. B 2 iXi53)
AR I HESR, 2 HIOR A E B B A AR, R8T TAEE NS5 ik B H
bro BHPEFON TR E R B — e — B E R

121 EFARERNRE

A HAMOBIF IR KEUBIR LR K Y MNA R MAE. AR B S E
o —sebrdE. RUBLEBESSORREE “BEAE, A’ “EBAMEL”. “LHE
k7, SRR E R R AR AR . B X EER W RE” M MR fORHIEARE. 3K
s B3 A e B AR E RS 3 2R, M “15 . I8 HE” ArHERA R ),
Ak B A F

51 1. 1t may be safely assumed that, two thousand years ago, before Caesar set foot in
southern Britain, the whole country-side visible from the windows of the room in which I
write, was in what is called “the state of nature”. (Evolution and Ethics and Other Essays, by
Thomas Henry Huxley)

PERAAL — S22, S M, T . MshESE, FPmEILT.
JyR M T THENT, UP DI EAIR BN, WREMRY . 7R 3

WA RS, CTEN, YYUREA ARG, ARIEESE
AKX (6] 2 7 0 & 10 AT LUR 2B R BF R — R TiE “ BARRE”. (BEAHREE, 1971 B1&
=N

MR EVERIXIEINR, mEsNE 2, B R — Wt . AR T4,
IO T B RS, B RIEARAFILZ B, 3X B A T RIEFBR A “ JRAAIRE 7. (Bt
1255 ¥

et Bk =N, FATATLURIL, REAMBERSCE S, HIHIRALEE )%
FUAEER ZHEEIREN—BRE%E. ‘&7 5 “H” 8%, 2T “F”7 W54KRA
IERE 8L BRAR, Y2 A CKBEL “3FR”7.

TR UG, NAWEZ ¥R BiERRE B ORI TR A, e R e “ A
ERVE, DAGREIE, —mAKRIEGME, —WRRAFERENFEE” BRAKE. N
Yis MO “ESEhRE. BIRAE. SERIARAE”; ERIR N “DABCRTIR, BIEEN R
e —#F, FroREATERAATEMLL”; RAEZFH “REFREEZHE” REH N
B ER b7, “HBAEMAN—E RS —ERSCE, BEAREIE S XL
SR ZE S il 8 A AR U IROE . X REE M RFIRA XK, MMBENSG W87,

51 2. Everything is the same, but you are not here, and I still am. In separation the one
who goes away suffers less than the one who stays behind.

ERd Ut T AL, BRAVER CEH . TATAERNE, EHEAWEE MG .
CRer 9%
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BERERET NFRESHAN —BE, EEMHE HREARE, “L2ZEAEH
BN, SERMSCE T MRt ORI RT B,

%R IX L DR PR ARAE A% O BRI N “ RA—RE—I—L3E”, WhE
FMIET “ B EER R R A R .

BEE X E SRR, AR S DI RE B 3R 1, BRSO e AR
T LRI AE . SRIE U FIWT R R R RS A, L ATLABE SRR X Rl
frEbE, “HEEMERENRE, AMUTETIREREEREHEEEW, W TRETETE
ERE, TAE TS B AR RN 7 BEIEIR I “BhAXE". “TAX
R G, AEERRPEA S AT A T oI F. W (Katharina Reiss) 2 Hi WV AR 45 59
FEXAR R EBFENT SR, K FEOREE—ERBIFESE LB T Er)
RESRHIWTIE LIS . SEIEMR T “BIFEARMEZ T EAME 7, Ml BAR B bR AE N %
[[IEER% T = S ITIE| i 8

HILER, IHAMALE S E AT L35 AR M e — D) [ JUK B b v, B AR v
WIHAE— AR . BEARAEREA, S A B UOR IR .

122 AR A THEFRE

MASFE RS, AT RS T AFERIESK, e T AN R EbrvE. 8%
PRAERERIEN B . BRAE T RSB MR Bl BRDIRESE AL, TR T A
(7] s A B P v

IRBOUA . CHLEBOABIFEN R, JFSCHEATRIR, MFERHR R BLES
KRR EHGR SR AT, IXFB R T LA SOR RO B RTS8 8 S8 i e A i B b v
XA RSB EARAE, AU FRE. CFBIEREEAZKR, RN T A #iEE
R FE AT

5 3. You are the salt of the earth. But if the salt loses its saltiness, how can it be made
salty again?

PRATTRE B, EEREK TR, EEE SRR ?

JESCH ) “the salt of the earth” FEHIZ “EBMFHIN. 1EAFZBHMFERBE, R
Z o BRI A SR E T RS B8 LUBAEAE [ SCAE B Ar e . BT IR RS RAATTHIBY
B, XA AR “ORAIS0R I ERSeA | M SeA R E T, WREERIE 3t
We? ” B, MOHR (EL) BELS ST B KR SN LRI AR .

BHVE R 0 IS L Ok B AR S S T F T A — P B SR 7 — MBS, X% 8%
SCHEEE RS, MATTEEANGE, WAEE T ESCRRRA AR, FICHRANIRI R .
R T LA LB REbR e, Wi 5IEY EsReg o A HARE S QMR —
B BRACA T VRS TR PR A A AR .

{51 4. Psychologically there are two dangers to be guarded against in old age. One of
these is undue absorption in the past. It does not do to live in memories, in regrets for the good
old days, or in sadness about friends who are dead. One’s thoughts must be directed to the
future, and to things about which there is something to be done.

MBI L, BT 24, HRMEREHEHEEEN L.~ RS
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k. ZEELZE, BRBEEEAHEAL, B SENOHIAATES, XER
ZH . — N ANEFERARK, FHE—Ln] LIAIEN R3S .

PESCTERAD R WA A AR RIS, P2 T SCE il 28R IXFE W i B 1F
WE1R T R4l

ANEKERFAH THEMTFEA NFBES), B T —Ma H I8 .
XFPhFREAEL KRR LR, BRSO T H Wl B2 B e D b, X% sk
T RARESCIRE A O R R AR U

{51 5. The youngest of the Rocky Mountains, the Teton Range is a spectacular sight
Enhanced by glacier deep canyons, snowfields, and lakes, the range shoots up suddenly, with
no foothills around it.

Y 3 LK B A L L KR W, ZEVK 1 SRS T IR
T, ERIUMmE, VE RN,

BEORRIE BRI NT3E, R0 AIBS TR, BRI, daRda, ik
JUBRET M, e P, SR A

B 2 KT RERRA, BHNFERFEATIELE, iR IAERES
R AU, ¥ EE R S AR R B S R AT IR ) B .

MAIBNREL K ZHE N T 2 —ME RS, —BENEFREKR, A —Em
W, HERIEAEREIEAN THCAE BN 27 R 2 KRR B9 2SI,
B R T S A A A 26 R 25 L IR I AR, X R TR B T LA R A TR O SR R R 25 B A

123 EFREEIEOE ,

BRAVE D — R R IIE SRS, FEEIE D INAT A, B mE, H4F
WA RS, EL EE. BRI S AR S E BT RS AR

2003 4E, HHEAS T EIERS M E AR GRS E 5651 82 Ei%) (GB/T
19363.1—2003), 2005 “EMAT (BHFEMRSF O EZEK) (GB/T 19682—2005). Hrh#l
5B, RN EEE, LN AFIARIEN YEEAUER 7, SR RiBESG . AT30E”,
DABHZE R 55 () B 487 b B R AR HE SR AU T R R IR 55 2 1 &k, BESUE IR “BE GG
TR AL 1.5%0” AARHERIEAT B4

2006 £E, FRIMARAEILER B3 2 A4 T BRI G — IR B IR S5 An v R PR IR 95— IR 45 255K )
(EN 15038:2006). EN15038 803 IS5 An vt SR EAER VMG — TRXK, EA—
AR FERRUE, BERBHIFEIRS 7 EA SRR (g L RE ) 2K, TP
PATH I E BRG] LU CREIE ™ M TR, RO SR A % P T 2.
EUEREAEE N E SN, NREFESCRS NAZIETEH AR Bk, ke T O E
P EAL T E L.

2006 4F, EEMESGRE A0 T (IERERIEARHETR ) (ASTM F2575-06).
BESR A NRRRIE S, K SREERS T N AZ ISR E AT I H FE — S
i, FEREPML”, “BREREARRBEM—NMRCRA N IEE . SRR, R
BRI R IRME A T LT U7 BTIE G I FR BE o i br it A4 O B A ) ot B Sk v
My, FEAEEAREERKAEGAMNEN, AEAZF M. g,  HARZAREIEL
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B, FTRER e AN F TR K

2012 4, FEPrprAEALUHE R (BEFEITH —E M) (ISO/TS 11669:2012) &,
“ER B H S A BRI AR IR B T H T A& B H B 7, SRS S PR
xf M B BE I H SR T0AE, B i H RESRRE 7

MK EERTH PR R S5 PR AEBRATT AT AR Y, BPEAR 55 I R E AR ARYE H AR A R & TSE
€ HIVE FIREBE A T SERIEFAME— Rk S, EMNZRZRSATIAIRE, LRSS
ATV AL 22 P bR A SR B PE AR 5575, HE R 55 X5 FITads ) WIS AR 24 5 XU 0 2 [+
KR TG T B 2y O AL, i S T AN R AR B i s M R L, 8T
THEFRR EHEECT AR IR B G518 (B br v ] AL

124 ENFHFRRIRE

BEEE, B DOEd BRI G BRI HERE S R, al U SREE)
F BT A RE, RTHOATR I BEEAT R B E s S AR ). B 5
T2 B 2 P s S (O A HE U o 6 SIEHR 2 5 4 T VA A [ S b 115 BRI H oK
AREAAEM R Bl B, SUEERMAILSR . WIS KR B CHE Sl 5,
5 E BARTE R Y15 .

HTAFEE S ZMFAERIEIR S 3 LR ZES, B RSB A0 R8s, me
FEREE EZESR, IR A M E RS B EHREANE S BrEl, BIdhpiss
e i KPR BEHI ARG SE, % R S )38 SRR 445 R S0 3 S0 Tl AR Y 414

PR ESE, FRRRBSE T RSO ZALEAE B AFRRBMSCA, Fromifdifs
BT AAR, CAERPEZTHREA. WE, BRSASRAREEMER, BNZ
fEREE AL NTREERICAMN S, EFHAAL L FriidrE Rt
LATEE, VRN % i KRR BE A R SO VR S B AR K.

B RQE, FRERIFSCREIRIE AT E HARTERSE M S, B S s P
BRI, BRI . WRITRIRER A B AT, FESON AR 1%
PURHITE 5 RIE I TR RIARTE . WURTCVEME B RIXT 5, B0 R ] g it 4 A
FI 22 (78 5 B 48 VG .

ASE ML BT FE R, A5 1E R AL B K HE R I, TR SRR B AT P T
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5] 6. We can turn to the member of the Genera Post Office who by composing the
notice— “Postal officials are neither bound to give change nor authorized to demand it” used
thirteen words hardly less efficiently to warn of what must have often been a difficult situation.
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